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MPOBJEMA METOJOJIOTTI
BIEHAEPHUX JIHI'BICTUYHUX JOCJIIIXKXEHHAX

Y emammi cxapakmepuszosano cyuacui Hanpsamu 00criodicents Memooonoeii 2eHnd0epHoi NiHe8icMuKU, ORUCAHO iT QyH-
OaMeHMANbHI NONONCEHHS, NPOLIIOCMPOBAHO CYYACHT MemoOu aHAi3).

Ha cyuacnomy emani cmano6ients 2eHOePHOI NiH2GICMUKY CYMMESUM € NUMAHHSA 6UPOONIEHHS Ma YCMANeHHs Me-
MOO0N02IL NIHSBICMUYHO20 OOCHIONCEHHSL 2eHOepY, CMBOPEHHS MEMOO0N02IUHOL Oa3u 2eHdeposio2ii ma 0OpanHs HAUNpo-
OYKMUBHIUUX MemO00i8 OJisl AHANI3Y 2eHOEPY 68 MOBI.

s memooonoziunoeo niotpyHms 2eHOePHUX 00CHIONCEHb YUHHI 302 IbHOHAYKOGI MA AIHEGICIMUYHI NPUHYUNU 2€H-
O0eproeo napamempy. Teopisa coyianbHo20 KOHCMPYIOBAHHS 2eHOepY, PO3YMIHHA 2enoepy K cmpamugikayiiHol kame2o-
Pii, o nog’azana 3 iHwuMu cmpamu@ikayiiHumu Kamezopiamu, iHmepnpemayis 2eHoepy K KyabmypHoi memagopu,
ncegoocenoepHuti nioxio € OCHOBHUMU NIOXO0AMU Y 2eHOEPHUX Q0CTiOdcenHsAX. Koowcen 3 nioxodie 3ymosnioec oopantis 00-
ciOHUKamu Moy pisnux memoodis. Haykoea memooonoeia nocny2o8yemuvcs NPUHYUNAMU YHIBEPCATbHO20 83AEMO38 A3KY,
OlaneKmuyHO20 NPOMUPIuYs, EOHOCMI AKICHO2O0 U KINbKICHO20, OIANeKMUYHO20 3anepeyeHHss ma ¢iobumms. Y npaxmuyi
JIIH2802€HOEPONO2Il GUKOPUCTOBYIOMbCS MEMOOU KITbKICHO20 Ma AKICHO20 ananizy mexkcmis. [LJob obpamu Haunpooyk-
TMUBHIWULL 3 MEMOOiI8 2eHOEPHUX OO0CTI0ICEHb, 3ACIOCOBYIOMbCsL KpUumepii Ha0iUHOCMI, 8aliOHOCMI, OOCMOBIPHOC, 2a-
ay3i 3acmocyeanns. Ilonsamms «2enoepy € sUpiuanbHuUM KOMROHEHIMOM KOJICHO20 3 Memo0ie 2endeponozii. ¥ nopmpem-
HUX ONUCAX NEPCOHAIICIE 8 YKPAITHCOKUX XYOOICHIX MEKCMAX GUAGNIEHO MOGHY PEeNpe3eHMAayiio NOHAMMS «HCIHOUHICMbY.

AKkmueHo po36u6ayuUch, YKPAiHCbKa 2eH0epOono2is NOCHY208YEMbCA MEMOOAMU, WO GUKOPUCIOGYIOMbCA Y 3apy-
OidicHit MemoOdonoeii. TIoHamms «JCiHOUHICMbY € Kame2opicio 3a2abHOMIOOCLKOI MA VHIBEPCAbHOK, NPOMeE MAE Ha-
YIOHANLHO-KYIbMYPHY cneyuixy. Agmopu XyO0odiCHIX meKcmia penpe3enmyloms JHCIHOYHICMb no-pisHomy. Ykpaincvra
2eHOepono2isi nompebye c80ix Memooie O0CIIONCEHHS YKPATHCOKUX XYO0HCHIX Odcepen. € nompeba y nodansuiux yHoa-
MEHMAbHUX HAYKOBUX PO3BIOKAX, 30KpeMA Ui Y 8UCBIMIeHHI 2eHOepHO20 Ni0X00Y 8 Memo0on02ii 2eHOepHOI NiHSBICIUKU.
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THE METHODOLOGY PROBLEM IN GENDER LINGUISTIC RESEARCH

The article analyze the modern trends in the study of the methodology of gender linguistics, describes fundamental
provisions and illustrates modern methods of analysis.

There are essential questions about development and establishment of methodology for gender linguistic research,
creation a methodological basis for genderology, and selection the most productive methods for analyzing gender in lan-
guage on the present stage of the development of gender linguistics.

The general scientific and linguistic principles of the gender parameter are valid for the methodological basis of
gender studies. The theory of social construction of gender, understanding of gender as a stratification category related
to other stratification categories, interpretation of gender as a cultural metaphor, pseudo gender approach are the main
approaches in gender studies. Each approach leads to the choice of language researchers by different methods. Scientific
methodology is guided by the principles of universal interconnection, dialectical contradiction, unity of qualitative and
quantitative, dialectical negation and reflection. In the practice of linguistics, the methods of quantitative and qualitative
analysis of texts are used. The criteria for reliability, validity, reliability, and scope are used to select the most productive
of the methods of gender studies. The concept of gender is a crucial component of each method of gender. Linguistic
representation of the concept of “femininity” is revealed in Ukrainian artistic texts, namely in portrait descriptions
of characters.

Ukrainian genderology is actively developing and uses the methods used in foreign methodology. The concept of
"femininity" is a category of universal and universal, but has national and cultural specificity. Authors of artistic texts

94 AKTyaApHi TIMTaHHA TyMaHiTapHHX HaykK. Bum 26, Tom 1, 2019



Kypenko $I. IIposaeMa MeTOAOAOTIl B TEHAEPHUX AIHTBICTHYHHX AOCAIAMKEHHSIX

000000000000 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000cscsesesesesssssscscscscsesnsosnsse

represent ‘‘femininity” in a variety of ways. Ukrainian gender studies require for special methods of researching Ukrain-
ian artistic sources. There is a necessity for further fundamental scientific research to expose the gender approach in the

methodology of gender linguistics.

Key words: methodology, gender linguistics, paradigm, femininity, gender research.

MocranoBka npo6aemu. CydacHa MOBO3HaBUYa
Hayka poO3MIsAJa€ pi3HI MOBHI SIBHIIA B TICHOMY
3B’S3Ky 3 JIIOAWHOIO Ta OCOOMMBOCTAMH ii MHC-
JIEHHSI, Bce OLIBIIOI0 MIipOI0 MEPEXOIUTh 0 aHTPO-
MOJIOT1YHOI MapagurMu. Y LEHTPi yBaru reHACepHUX
JOCHIKeHb TepeOyBaloTh KyJIBTYPHI W COILiaibHi
YUHHUKY, 10 BU3HAYAIOTh CTABJICHHS CYCIUILCTBA
JI0 YOJIOBIKIB 1 JKIHOK, IOBEJIHKY JIIOACH Yy 3B S3KY
3 MPUHAJICKHICTIO JIO TTEBHOI CTaTi, CTEPEOTHITHI YSIB-
JISHHS TIPO YOJIOBIYi Ta XKIHOYI IKOCTI.

AHaJi3 pocaigkenb. OcTaHHIM YacoM 3’ sIBHJIACS
HU3Ka POOIT, y SKUX 3po0JieHO crpoly CHCTEMHOTO
OCMUCJICHHSI ¥ OomHMCy MOBH y 3B’S3Ky 3 (heHOME-
vHoMm crari (5. B. Ilysupenkxo (ITy3upenko, 2003),
JI. O. Crapumpka (CraBumbka, 2003: 29-34; 2008:
236-246), T. M. Cykanenko (Cyxkanenko, 2009)),
CTBOPEHO TEOPETHYHY MOZETbL TeHAepY W IpoBe-
JIEHO CHUCTEMAaTHU3allil0 METOLOJIOTIYHUX MIAXOAIB 10
JOCHIJDKEHHST TIpoOJieMH TeHNEepy Y MOBO3HABCTBI
(O. L. T'opomko (I'opomiko), O. O. Tapanenko (Tapa-
HeHnko, 2005: 3-25), 10. II. MacnoBa (Macmoga)).
[MuTanHs, OB’ sA3aHi 3 pO3POOKOI0 METOUKH JIIHTBiC-
TUYHOTO IO CITi IPKEHHSA TEHIEPY, 31 CTBOPEHHIM iHCTPY-
MEHTapPI0 TeHACPHUX JIOCITIJKSHb B CyYaCHIH JIIHTBiC-
THII, € BUPIMATFHUMH Y TTOJAIBIIHAX JT0CIHKCHHSIX.

MeTta cTarTi — OXapaKTepu3yBaTH CyYacHi
HanpsM{A METOOJOTI] TeHAEepPHOi JIIHTBICTUKH, OTH-
caru 1l QyHIAMEHTaJIbHI TOJIOXKEHHS, MPOLTIOCTPY-
BaTH Cy4acHi METOIM aHai3y.

Bukaax ocHoBHoro marepiaay. CrTBOpeHHS
METOAONOTIgHOi 0a3W JIIHIBOTEHIEPOJIOTIYHUX CTY-
Iiii € OJHUM 13 OCHOBHHUX HAIpPSMIB PO3BHUTKY TCH-
JEpHOI IHTBICTUKH B YKpaiHi.

Hocnigauku A. B. Kupunina (Kupununa, 1999),
0. M. Mensnuk (Mensuuk, Illepuenko, 2016:
173-176), H. 1. MuponoBa (MupoHOBa) OmHCY-
BaJM IHTEHCHUBHHUI PO3BUTOK TEHAEPHHUX JOCIHIi-
JDKeHb y JpyTid moioBruHI XX CT. Ta TOB’S3yBalln
e 31 3MIHOK HAyKOBOI MapajurMd B TyMaHIiTap-
Hil cdepi mig BIJIMBOM iAed MOCTMOACPHI3MY,
MPEACTaBHUKN SKOTO BH3HAIM MOBHY KOHLEHIIIO
PCaNbHOCTI, CTBEP/DKYIOUH, 10 HABKOJMIIHINA CBIT
Moke OyTH CIpUAHATHN JIUIIE depe3 MOBHI (popMHU
i peanpHICTh HE ICHYE TM03a TEKCTOM. PO3BHTOK
HOBHX TeOpili 0coOMCTOCTi, 30KpeMa Teopii coLi-
QIBHOTO KOHCTPYKTHBI3MY, BHMaraB HOBHUX METO-
JUB JOCIIKEHHS, M0 OLIBII TOYHO BimoOpakanu
0 ysBJIEHHA NPO COLIOKYIBTYPHHH XapakTep Kare-
ropii «CTaTb», Ky paHillle IHTEPIPETYyBAIH JIHAIIES

SK OIOJNOTIYHO JeTepMiHOBaHY. 3MiHA TMapaaurM
nependadana MPUAHATTS MPUHIMIIOBO HOBOI OHTO-
Jorii, TOOTO CHCTEMU TIOIJISI/IIB Ha 00 €KT aHAIi3y.

VY cyyacHiil Hayli cHOCTEpiraeMo pi3HOMAHITTS
METOIOJIOTIYHUX YCTAHOBOK Y JIOCIIIKEHHI TeHACPY.
s MeTonoiI0riYHOro MiAIPYHTA TeHASPHHUX JOCHTI-
JOKEHb PEJIeBaHTHI 3arallbHOHAYKOBI Ta JIIHTBICTHYHI
MIPUHIIUITY TEHIEPHOTO IMapameTpy.

O. A. Boponina BBaxae, 10 AOCHTIHKEHHS T'€H-
Jepy HEMOXIMBE 0e3 ypaxyBaHHS TakUX 3arajibHo-
HAyKOBHX IPHUHIUITIB: T€HAEP — MPOAYKT PO3BUTKY
KyJIBTYPH 1 CyCITIIbCTBA, IO Ma€ BIAHOCHHWNA Xapak-
Tep; 5K 1 OyIb-SKUH COMIOKYIBTYPHUI MPOIYKT, TeH-
Jiep MTUHAMIYHUN Ta 3MIHIOBaHUH 3 4YacoM; TEHIep
€ B MOBO3HABCTBI 3arajlbHOHayKOBOIO KaTETOPi€lo;
NPUHIMIIN TEHIEPHOTO MiJXOAY MOXYTh 3aCTOCOBY-
BaTHUCS 10 Oy/Ib-SKO1 1HITOT AUCITUILTIHH, TIPOTE TTOBH-
HHI peaji3oByBaTHUCSA 3 ypaxyBaHHAM ii crierugiku
(Boponwmna, 2001: 13—106).

Jo nociimkeHHs TeHAEpY Y MOBI 3aCTOCOBYIOTh
1 Taki JIHTBICTUYHI NMPUHLMIN: TEHAEP BimoOpaxka-
€THCSI B MOBI 1 € MapaMeTpOM 3MiHHOT IHTEHCHBHOCTI
B KOMYHIKaTHBHOMY CIIJIKyBaHHI; KYJIBTYpPHO-CHM-
BOJIIYHHIA XapaKTep TeHAepy 3yMOBIIO€ BHHUKHEHHS
reryiepHoi Metadopu, mo GyHKIIOHYE TaK, sIK 1 1HIII
BuAKM Metadop; JOCTIIKEHHIO TeHICPHUX aCIEKTiB
BIJIIIOBIIHUX MOBHHX SIBHIIl TEPEAYE iX aHami3 sK
onuauLb MoBH (Kupmnnna, 1999).

O. A. BoponiHa BUAILE TakoX 4 TiIXOMN B TCH-
JMEPHUX MOCTIIKEHHAX: TEOPil0 COIiaJbHOTO KOH-
CTPYIOBaHHS TEHIEPY; PO3YMiHHS TEHIEpY SIK CTpa-
TUdiKamiiHOi KaTeropii, 0 MOB’A3aHA 3 IHIIUMH
cTparu(ikaifHIMI KaTeropisMH; IHTEpIpETAalio
TeHJEepY SK KYJIbTYpHOI MeTadopH; ICEBIOTeHIEp-
Hui migxin (Boponuna, 2001: 13—106).

PisHi migxomm 3yMOBIIOIOTH OOpaHHS JIOCIIJI-
HuKamMu MoBH pi3HuX MeroniB. O. JI. KameHncwka
pO3pi3Hsi€ TEHAEpPHY JIHTBICTHKY Ta JIHTBICTHKY
resaeponorii. MoBO3HaBHIS TOXOJUTh BHCHOBKY,
IO JIOCTIJKEHHS TeHAEPHOTO TapameTpy B MOBI i
MOBJICHHI BapTO BECTH Yy JBOX HampsiMKax: 1) € reH-
JIEpHA JIIHT'BICTHKA, KA JOCITIKYe MOBY W MOBJICH-
HEBY MOBEIHKY 3a JIOTIOMOTOI0 TeHASPHUX METO/IB;
2) icHy€ NiHTBICTHYHA T€HAEPOJIOTis, 110 BUBYAE T€H-
JICPHI KaTeropii 3a J0MOMOT00 3ac00iB JIIHIBICTUKH.
O. JI. KameHChKa TOBOPUTH 1 TMPO TEHIAEPTETHKY:
«l'enpepreruka iHTETpy€e OKpeMi HAYKH MPO JIONUHY,
10 BUBYAIOTH T€H/IEP, 1 BUSBJISIE IXHI CITUTHHI 3aKOHO-
MipHOCTI. Y Hili KOHCTPYIOETbCS amapar T'eHACPHUX
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nociimkenby (Kamenckas, 2002: 186). Takoxx aBTopka
BH3HA€ ICHYBaHHS IeHICPHUX METOJIB JIOCIIIIXKCHHSI.

Iennep sk siBuIe OaraTorpaHHe NOTpeOye HOBHX
METOJIOJIOT1H 1 MeTomuK. 30KpeMa, BiH i caM € METO-
JIOJIOTI€I0 JUTsI PO3YMIHHS JTIOMWHU Ta il CBITOTIISIY
(OcuoBwu Teopii reanepy, 2004).

JI. O. CraBumpka 3a3Haumna: «MoBa Tmoctae
IHCTPYMEHTOM Ii3HaHHS CaMOCTIHHOI MIKIMCIH-
IUTIHAPHOT MapajurMK 3 BiIMOBIIHUM BiJrayKeH-
HAM — JIHTBICTUYHOIO TEHAEPOJIOTi€I0». MoBO3HA-
BHIISI BUKOPHCTOBYBAJIA Y CBOTX TOCIIPKEHHIX TaKOXK
MIOHSITTS «MOBOIEHTPU3M» Ta MOSCHIOBaNla HOTO SIK
BJIaJly MOBU HaJi JIOIUHOIO, SIKa, 3pPEIITOl0, (hopMye
reHzep sk comiaibHy crarh (CraBunpka, 2008: 236).

CrnoBHuK yKkpaiHCcbKkOi MOBM B 11 TOomax mosic-
HIO€ TIOHSATTSI METOOJIOTIi SIK BUSHHS PO HAYKOBUH
METO Ti3HaHHS i TIepeTBOPEHHS CBITY, Horo (imo-
co(pCBbKY, TEOPETHYHY OCHOBY Ta «CYKYIHICTH IPH-
WOMIB JTOCIIIJDKCHHS, M0 3aCTOCOBYHOTBHCS B Oyib-
SIKIA Haylll BiAMOBIAHO 10 croerudiku 00’ekra il
mizHaHHD» (CIOBHUK yKpaiHchbkoi MoBH, 1973: 692).
ToOTo 118t TEPMiH TIIYMAaYUTHCS Y IMIUPOKOMY Ta BY3b-
KOMY 3HaueHHi. Y IMUPOKOMY pO3YMiHHI METOMIOJIO-
rist — 11e cnoci6 ycBizomieHHs OyIOBH HAyKH 1 METO-
IiB i1 poOOTH, a y By3bKOMY — CYKYTHICTh IPHHLIUIIIB,
METOJIB, IPUHOMIB Ta MPOLEAYP MOCITIKCHHS, 10
3aCTOCOBYIOTHCA B Tii UM iHIININ CHemiadbHIN ramysi
3HaHb (KOHKpPETHA HayKOBa METOJOJIOTIs).

[IpemMeToM BUBYEHHS METONOJIOTII € METOIU
HayKd, TOOTO CIOCOOW MOCHIJKCHHS SIBHIL, SIKi
BH3HAYAKOTh MIAXiJl A0 iX BUBUCHHS, IJIAHOMIpHUN
IUIAX 1X Mi3HAHHS T4 BCTAHOBJICHHS 1CTUHH, a TAKOXK
cepa ix 3acTOCyBaHHS.

[ligrpyHTsSIM HayKOBOI METOMOJIOTIi € TIPUHIIAIN
YHIBEpCaJIbHOTO B3a€MO3B’SI3KY, JIAIEKTUIHOTO TIPO-
TUPIYYS], €THOCTI SKICHOTO W KiJBKICHOTO, JiaJieK-
TUYHOTO 3alepPeUeHHs Ta BIJOUTTSI.

Y mpakTdii JIHTBICTHYHUX TEHIASPHUX TOCHi-
JOKEHb BUKOPHCTOBYIOTHCS METOIU SIK KUTBKiCHOTO,
TakK 1 IKICHOTO aHaITi3y TeKcTiB. [l BuOopy Haimnpo-
JTYKTHBHIIITUX METOJIIB TEHICPHUX J0CIIKEHb BUKO-
pHUcTaEMO KpuTepii HaAiiHOCTI, BaliTHOCTI, JOCTO-
BIPHOCTI, Taiy3i 3aCTOCYBaHHS Ta MPOLIIOCTPYEMO
MPUKJIaaMU 3 XY0KHBOTO TEKCTY.

JKinka y pomani «IlompoBi ZOCTIIKEHHS 3 YKpa-
fHCBKOTO cekcy» O. 3a0yXKO XapaKTepHU3yeThCs TaK:
«OOPOCEHbKAY, «NOOEDIMENBHIYAY, KHAPYUCUUHA €20-
icmkay, «npunyecay, «3010myey, «0YPOUKa», «3auiy-
2aHa COBK0BA OYPenay, «NIKAPKay», «2Iynay, «Mamuy,
«noopyaay, «kkobimay, «cepyey», KHOPMANIbHA HCIHKAY,
«Kaacha b6aba», «0esouKa cradeHvKasy, «panmac-
muueckas ocenwunay, “‘stud woman”, «3abayana
Ukrainiany, «nonemowkay, «nediy, «gaxyivmem-
CbKaA CEKpemapKay, «mamay, «npogeciiina yKpaiui-

3amopKay, «2epoinay, «Naniy, «apucmokpamxa 3aoa-
yanay, «Benuxa Mamuy, «HesuoumKay, «3aceéamana
0i6Ka», «Oe3CMUOHUYAY, «s2a», «Merepay, «ULTbOH-
0pay, «HE2PUMSAHKA-OAHCEHIMOPULAY, «KTbOBA YYBIXaAy,
«BI0bMAY, «KUIBCHLKA ICKYCMBOEOKA», «MAHIOHSLY TOILO
(3a0yxkKo, «IlombOBI JMOCHIIKEHHS 3 YKPAiHCHKOTO
cekcy»). Jlo mux ¢eMiHITHBIB MOXHa 3aCTOCYBaTH
METOIM KiTbKicHOTO aHamizy. IIpote me HEMOXIHMBO
0e3 3acTOCYBaHHS iHIIMX METOIB SKICHOTO aHalli3y,
HAMPUKIIAA, TIYMA4eHHS CJIOBA «HEBHIIUMKAY», SKE
3HAXOAMMO JIaMi Y TEKCTI: «<...>3)CmpIiuHi MyIHCUUHU
K083 No MoOi OAUOYHCIUBUMY, HE3PIUUMU NOSTIS-
oamu, K N0 HEXCUBOMY npeomemy, i Hasimv 8 aemo-
Oyci, 30nuUdcauucy, niOINXaHa MiyMoM HA PUUKO-
6aHy 6i0cmaHb 00 YUEI-HeOYOb KpUMNCACMOi CRUuHU
3 XoxeliHolo embremorn<...>» (3alyxko, «llomboBi
JOCHIIPKEHHS 3 YKPaiHCBKOTO CEKCY»).

CroromHi ykpaiHCbKa TEHIEpOJIOTiS pPO3BHBa-
€THCS, OMHMPAIOYNCh Ha BHUIPOOYBaHI B 3apyOiKHIM
JIHTBOTEHEPOJIOTii METOIN, Ta TOTPedy€ CBOIX METO-
IIiB JTOCII/PKEHHST YKPaiHCHKUX XYHOXKHIX JDKEpe.
[TOHSATTS <«OKIHOYHICTBY 3a BCI€i 3arajibHONIOACHKOT
VHIBEpCAJIbHOCTI Ma€ TEeBHY HaI[lOHAJILHO-KYIIb-
TypHy crierudiky. [IpoTe pi3Hi aBTOpH TIayMadars 1e
MOHATTS 1O-pizHOMY. JKiHOUHiCcTh ¥ OKcanu 3a0y»)Ko
MPOCTEXKYEMO Y TIOPTPETHUX XapaKTEPUCTUKAX TEep-
COHAXIB: «<...>0ui 20pinu MeMHUMU REPCHAMU, 2YyOu
dHcaxminu, 8I0bOMCHKI OPOBU ACMIGUUHUM DPO3KPU-
JIOM CXOOUNIUCL HA NEPeHiCCl, d MAmosa nio epumom,
Npe3upIuBo He380pYUIHA 00 NOMYIHCHOI 1aMnoeoi
HAaceimKyu wKipa ouxaia mum YapcmeeHHUM CYNno-
KOEM<...>y; «<..>001uuus 6ce we Maiopyxome
ni0 HEe3HAMUM SPUMOM, | CIaOKull <...> YCMIX HidC-
HOCMU, W0 CAMOBINTbHO 8i00UMAE 2yOU NOYIYHKOBOIO
mpyboukoro<...>y; «Taxum eonocom, sk y Minenu,
ModicHa OYno 36ewopa ckuoamu ypsaou i napiamenmu,
a 8pauyi nackaso nogepmamu ix Ha poboui micys
<...> 8iH, 20710C, MIHUBCSl, PAXMIE, BUSPABAS, HA2YCAB
i uepes Kpail nepenu8ascs 6CiMa MONCIUBUMYU KObO-
pamu i 8i0OMiHKamu, 8i0 Mmenio WOKoIAOH020 2pyo-
HO20 IHMUMY 00 MEemMaiiuHo20, 3 NPUIMUCKOM HA «CH,
3MiiH020 nocgucmy, <...> [ HABIMb KiNbKA 8 HbOMY
0y710 maxux iOMIiHKI8, NPo AKi OMuU HIXMO He 3HA8,
WO BOHU MONCAUGI, HANPUKIAOD, O30HHA CBIdNCICMb
pocanozo OY3ky <...> abo YUHAMOHOBA IPOHIUHA
npsHicmv, <...> abo 000pomaAUEa NIOCMANEHICMb
xnionoi ckopunku<...>y (3abyxxo, «5 — Minenay).
IOpiit BunHMYYyK, TakoX MpencTaBHUK MOCTMOIEP-
Hi3MY, ONHCY€ >KIHOYHICTb Tak: «<..>6csi 6 nani-
awomKax (0izyosx) eonosa pyooi HCIHKU NEeHCIUH020
8iky. I'ycmo nanaybKanumu, moscmumu, K 2yceHuyi,
8YCMAaMU NPONTAMKANAS ...>»,; «<...>B0HA 306CIM He
«MPUOYSMURIMHA OI8UUHA NPUEMHOT 308HIUUHOCMU
1l CNOKIUHOI 80auiy, a COPOKANIMHA MABNA 3 MAKUM
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A3uKoM, AK Yy cmapoi Manowuku, xompa icuge
8 cymepuni (HanieniogaivHe NPUMIWEHHS)<...>»
(Bunnnuyk, «ManeBa Jlanga»).

BucnoBku. TakuM 9MHOM, MOBa € IHCTPYMEHTOM
Mi3HAHHS TeHAEPY SK CaMOCTIHHOI MIKIUCITUTLTIHAP-
HO1 mapagurmMu. OAWHUII MOBH 3aJIe)KHO BiJ[ BOII

...............................................................................

XapaKTEPUCTUKU OJHOTO TEHJEPHOTO JOCIIKCHHS.
[oHsITTS TeHAepY € BUpPIlIaIbHIUM KOMIIOHCHTOM KOX-
HOTO 3 METOJIB AOCHiKeHHs. [ eHIepHa JTIHIBICTHKA
moTpeOye BIaCHOT METOHOIIOTI1 Ta MeToiB. ChOTOHI
BUHUKA€E MoTpeba B MOJANBIIAX (yHIaMEHTAIbHUX
HAyKOBHX PO3BiMKAX IOJ0 BHUCBITIICHHS TEHCP-

aBTOpa TEKCTy BHOYAOBYIOTH Di3HI MapagurmMajbHi  HOTO HiAXOAY B METOMOJOTII FeHACPHOI JiHIBICTUKH.
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